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9KOHOMMWYECKHNHU TEKCT KAK HEPEBOJUYECKAS TIPOBJIEMA

tabmmmn. Ilpum pabore ¢ mNpe3eHTAllMOHHBIMH MaTepHajJaMM J>KOHOMHYECKOTO XapakTepa pEKOMEHIYETCs
(HE3aBUCHMO OT YPOBHS KBAIM(DHUKALIMKM IEPEBOJYMKA) JOIOJHUTEILHOE PEJAKTUPOBAHHE TEKCTOB HOCHUTEIIEM
sa3pIka. TakuM 00pa3oM, DKOHOMHYECKHMH IIEpEBOJ TPeOYeT OTIMYHOIO 3HAHUS TEPMUHOJIIOTMH M YETKOIO
coOroteHust GOpPMBI OPUTHHAJIA, BHUMATEIHHOTO OTHOIICHHS KO BCEM JaHHBIM M YMEHHUS paboTaTh C OOIBIIUMH
00BeMaMu TOKyMEHTAILIH.
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COIMOJIMHI' BUCTHYECKHNU ACIIEKT IEPEBOJIA ®PAHIIY3CKOU
JIMTEPATYPbBI HOCTMOJAEPHU3MA

Annomayusn. Cmamvsi  packpvléaem XapakmepHvle Yepmol —JUMepamypbl  HOCMMOOEPHUIMA,  Odem
XApPAKmMePUCmuKy CLONCHOCHAM, KOMOPble MO2YM 603HUKHYMb NPU NEPe6ode COYUOIUHLEBUCUYECKO20 ACNEeKMd
A3BIKA U NPUHUHBL UX 603HUKHOGeHus. Tlocpedcmeom cpasnumenvHo2o ananuza nepeeoda pomana Muwens
Vonvbera «La carte et le territorie» na pycckuti A3uIK ¢ OPUSUHATIOM U3YUEHbL OCHOBHBIE MENOObl, NPUMEHACMbLE
npu nepeoaue COYUOIUHSEUCTIUYECKUX OCODEHHOCMEN UCXOOH020 MEKCMmA HA A3bIK nepesodd. B cmamve
nPUBOOSIMCsL NPUMEPbL NEPEEOOA (PPAHYY3CKUX PEanull, COYUATbHBIX SGICHUTL, 2060PSUMUX PaAMUTULL.

Knroueevle cnosa: coyuonunzeucmuueckuil dacnekm, aumepamypa nocmmooepuusma, Muwens Yonwoex,
nepeoo peanuil.

Anomauyia. Cmamms poskpusae xapakmepi pucu iimepamypu HOCHMOOEPHIZMY, 0AE XaApaKmepucmuxy
CKIAOHOWI6, SIKI MOJICYMb GUHUKHYIMU NPU NEePeKnadi COYIONHe8ICMUYHO20 ACHEKmY MO8U | NpuyuHu ix
BUHUKHEHHA. 3a 0ONOMO2010 NOPIGHANBHOZO aHANi3y nepeknaady pomawy Miwens Yemvbexa «La carte et le
territorie» Ha POCIUCbKY MOBY 3 OPUSIHANIOM GUGHEHI OCHOBHI Memoou, SKI 3ACMOCO8YIOMbC Npu nepeoayi
COYIONTH2BICMUYHUX 0COOIUBOCHEN BUXIOHO20 EKCMY HA MO8Y nepekaady. Y cmammi Ha8o0amvCs NpuKiaou
nepexnaoy peanii Qpanyy3vpKoi Kyabmypu, COYianbHux s6uly, npizeuiy.

Knrouogi cnoea: coyioninegicmuunuii acnexm, nimepamypa nocmmooepizmy, Miwens Yenvbex, nepexnao
peanniii.

Summary. The article reveals the characteristic features of literature of the postmodernism, gives a description
of problems that may arise within the process of translation of the sociolinguistic aspect of the language and
their causes. Due to the comparative analysis of the translation of the novel by Michel Houellebecq «La carte et
le territorie» into Russian with its original in French were studied the main methods used in the transmission of
sociolinguistic features of the source text into the target language. The article gives examples of the translation
of French realia, social phenomena and names.

In most cases to find an appropriate equivalent for transmission of a particular realia is almost impossible.
That’s why usually a translator has to do the transcript of the word and make special notes to explain a
phenomenon of the culture to not native-speaking readers. Unfortunately the huge majority of notes in texts of
translation don'’t let the reader to feel the particular author’s style that’s why new ways of translation should be
studied and provided in the process of realia’ translation. In the long term research there’s a study of
translation of other novels by this author, as well as translation of novels other postmodernists in order to build
a common model of the transmission of sociolinguistic aspects from the source language into the target
language with minimal stylistic and structural losses.

Key words: sociolinguistic aspect, postmodern literature, Michel Houellebecq, translation of realia.

CoBpeMeHHOE IepeBOJOBE/ICHHE OOJIBIIYI0O POJb OTBOAWT COLIMOJMHIBHCTHYECKMM acrekram nepeBoja. C
OIHOM CTOpOHBI, SA3BIK pPaccCMaTpPHBAETCAd KaK €AMHOE COIMAIbHO-KYJIbTYpHOE O0Opa30BaHHE, OTpPa)Karoliee
0COOCHHOCTH ONPEAEIEHHOT0 3THOCA KaK HOCHUTENS ONPE/IEIICHHOW KYJIBTYpPBI, BBIACIAIONIEH €ro cpeiu Ipyrux
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KynsTyp. C Apyroil CTOpOHBI, H3y4YarOTCs pa3JIMYHBIC BUABIl BapUAaTUBHOCTH B S3bIKE, CBSA3aHHbBIE C
HEOJHOPOAHOCTBIO M MHOTOTPAHHOCTBIO  OOIIECTBEHHOW  JKM3HH,  CYIIECTBOBAaHHEM  COLIMAJIBHBIX,
po(eCCHOHANBHBIX M MHOTHX APYTHX Pa3nuuii MEXIy JIOABMH B paMKax OJHOW M TOM K€ KyJbTypbl [3]
IlepeBon ompenensieTcss Kak CpeACTBO MEXbA3BIKOBOM U MEKKYJIbTYPHOH KOMMYyHUKanuu. B cBsA3M ¢ 4yem, poib
MepeBOAYMKA KaK IIOCPETHUKA MEXLy NPEACTABUTEISIMU Pa3HbIX KYJIbTYp CTAHOBUTCS eIle Ooiee 3HaYNMOH.

Yarie Bcero CI0KHOCTH BO3HUKAIOT MPH NIEPEBOE XYA0KECTBEHHOM JTUTEPATyphl, TAK KaK IOMHUMO OCHOBHOTO
COJICp)KaHMsl IEPEBOAYMKY HEOOXOIMMO OTPasHTh B TEKCTE IEPEBOAA TAaKKE CKPBITHI aBTOPOM CMBICI,
colajbHbIe M KyJIbTypHbIE 0cOOeHHOCTH TekcTa WS, 0coOeHHOCTH aBTOPCKOTro CTWIA M T.A. TakuM oOpa3om,
aKmyanbHoiM — SBIAETCA ~ W3yYCHHWE  COLMOJMHIBHCTHYECKHX  OCOOCGHHOCTEH  IepeBoja  COBPEMEHHOM
XYy10KECTBEHHOU JIUTEPaTyphI.

OmHUM W3 CaMbIX CIOXHBIX M MPOTHBOPEYHMBHIX HANPABICHUN TUTepaTyphl KoHIma XX — Havama XXI Beka
ABJsieTcsl moctMoaepHn3M. OH pOKAaeTcsi U3 OCO3HaHHS CIOKHOCTH M Oecropsijika, IepBble MPU3HAKU KOTOPBIX
MOSIBIIINCH YK€ B caMOM Hadajsie XX BeKa ¢ pa3BUTHEM (PM3MKH 3JIEMEHTapHBIX YacTUI] U KBAaHTOBOH MEXaHHKH.
ITo 9TOMY IMOBOJAY MOHO YIOMAHYTb CHUMBOJIMYCCKUE YKC II0 CBOMM 3arojioBkamM poOMaHbl — ((HpI/lHLII/lH
HeompeneneHHocT» Mumens Puo  (1993), «OnementapHple dwacTuiey Mummens YanpOeka (1998).
[TocT™MOIEpHI3M OCHOBBIBAETCS HA PEAIbHOCTH NPEPBIBUCTOM, (PparMEeHTapHOMW, Ile €ANHCTBEHHBIM BpPEMEHEM
SIBJISIETCSI HACTOSIIMI MOMEHT, T/l CYOBEKT, yTPaTUBIINHA LIEHTP, OTKPHIBAET B CAMOM Ce0e «HEYTO WHOE, HOBOEY.
[1] Takum oOpa3oM, maHHOE JUTEPATypHOE TEUECHHE MPEACTABIICT OCOOBIM MHTEpEC Ui W3Y4eHHUS B KOHTEKCTE
po0JIEMaTHKH MEPEBOAA COLMOTMHIBUCTHYECKOTO aCTIEKTa SI3bIKA.

Ha ceromHsimHui [€Hb CyIIECTBYET OTHOCHUTEIBHO HEOOJBIIOE KOJIMYECTBO HAYYHBIX PabOT IO BONpOCAM
nepeBoza ¢paHiry3ckoro pomana pyoexxa XX-XXI BekoB, B CBSI3U C 3TUM 3HAYMTENIbHAS YacTh MaTepHalla BCe eIe
ocraeTcsi 3a IpeAelaMd BHHMaHMS HccienoBarencii. Mexay TeM, HEepeBOA JIUTEPaTypbl IOCTMOJEPHH3MA
npeacTaBisieT 0co0yl0 TPYIHOCTh, TaK Kak, B CBS3M C SIBICHHSIMH HHTEPTEKCTYaIbHOCTH, BHIOOD MEPEBOAYMKOM
aIeKBaTHOTO M Han0oJIee MOAXOSIIETO JIEKCHYECKOr0 SKBUBAJICHTA HANPSIMYIO BIMSIET HA OHUMAaHNE YUTATENIEM
Wied TeKCTa ¥ (POPMUPYET €ro BOCIIPUATHE UIANOCTHIS aBTOPA.

Lenvio pabomul SBISIETCS] WCCIEIOBAaHHE OCOOCHHOCTEH INEpeAadd COLMOJUHIBHCTHYECKOTO acleKTa Ipu
nepeBozie (paHIy3CKOH JHUTEpaTyphl NMOCTMOJICPHM3Ma, a MMEHHO H3yYeHHE INPHEMOB, HCIOJIB30BAHHBIX HPH
nepeBosie pomana Murrens Yanb6eka «La carte et le territorie» (2010) ¢ ¢ppanIry3cKoro si3pIKa Ha PyCCKHA.

B coorBercTBMM C TIOCTaBIEHHOM MLenbl0 B paboTe NpeAIojaraeTcss pelIeHHe CIeXyomnX 3adau:
OXapaKTepHU30BaTh JINTEPATYPY IOCTMOJEPHHU3MA W BBISBUTH €€ OTIMYUTEIBHBIE YEPThl; PACCMOTPETH METO[bI,
MpUMEHsIeMbIE TIPH Niepe/iadye COLUOIMHIBUCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH CXOJHOTO TEKCTa Ha S3bIK IEePEeBOIa.

Hayunasa noseusna paboThl 3aKIFOYAETCS B TOM, YTO HCCIICAOBAHUE ITPOBOANUTCS MOCPEACTBOM KOMILIEKCHOTO
aHaJIM3a Marepuala, ¢ y4eTOM HHIMBHIYaJILHOTO CTHJIS aBTOPA, COLMOJMHIBUCTHYECKUX OCOOEHHOCTEH TEKCTOB
A n meronoB ux otpaxenus B Tekcre I151. Kpome Toro, cienyer akueHTUpOBaTh BHMMAHHE Ha TOM, 4YTO
BBIOpaHHBIN JIJIS aHAJIM3a POMaH paHee He PacCMaTPUBAJICS B KOHTEKCTE MTPOOIeMaTHKH MepeBo/Ia.

KiroueBsIM Mmemodom uccredosanusi SIBISIETCSL  COTOCTaBUTENBHBIM MeTox. CONOCTaBUTEIBHBIA aHAIN3
HeO6XOI[I/IM JJIA TIOHUMaHMUs CIIO)KHOCTEH NepeBoO/Jia, KOTOPbIC MOXKXHO BBIABUTDH, CpaBHUBAA NIEPEBOJ] C OPUTUHATIOM
W W3ydas CXOJICTBA M PasziIM4Msi TEKCTOB HA pa3HbIX S3bIKaxX. YUHUTHIBAas CHEU(UKY H3YHYEHHS HPOOIIEMbI
aJIeKBaTHOCTH IE€PEBOJIA, CIEAYeT CKa3aTh, YTO UCCIIEAOBAaHUE METOIOM COINOCTABJICHUS OpPUIHHAJA U MEepeBoAa U
MEepeBOAYECKUX TpaHC(opMaLMii CIeayeT OCYNIECTBISATH HA OCHOBE BCECTOPOHHETO aHalHn3a OOIIECTBEHHBIX,
JCTETUYCCKUX MU TMEPEBOJOBEAYCCKHUX MOMEHTOB pereniuu [4] [Ins orbopa WLIFOCTPaTHBHOTO MatepHaia
WCTIONIb30BAaH METO/I CIUIONTHOW BBIOOPKH. METO HHAYKINHU AaeT BO3MOXKHOCTh CHCTEMAaTH3NPOBATh IOJIyUCHHBIC
pE3yNbTaThI.

[TocTMonepHUCTCKAsT KOHIETIIMS MUPA OIIPEAEISIETCS KIIIOYEBBIM MOCTYJIATOM: MHp €CTh TEKCT (@ JuTeparypa
He ClIy4allHO XapakTepu3yercsi Kak )eHoMeH si3bika). Cama peasbHOCTh MPe/ICTaeT Kak CyMMa pa3HOOOpa3HbIX ee
ONMCAaHWM, TPH OSTOM KOJMYECTBO TEKCTOBBIX CJIaraeMbIX IOTCHIMAIbHO OeckoHedHo. JluteparypHoe
MPOM3BEACHUE — 3TO MPOCTPAHCTBO OECKOHEYHBIX IIUTAIMU, HHTEPTEKCTYAILHOM UIPBI, «IIEPEKINYEK» TEKCTOB Ha
pasHble rosoca. I'paHUIa MEXIY «UyXKHM» CIOBOM U «CBOMM» Pa3MbIBAETCS: «CBOE» OKAa3bIBAETCA COTKAHO U3
«IyXOro» (dyXHUX CJIOB, UyXHX KyJIbTYPHBIX KOJOB, Uy>KOIO JyXOBHOTO OIIBITA), «OCBOCHO» M BO3BPAICHO
00paTHO B KyJIbTypHOE ITPOCTPAHCTBO. [§]

Ecnu roBoputh 0 KJIHOYEBBIX XapaKTEPUCTHKAX IPOMU3BEACHUH JMTEpaTypbl nocTMoaepHa, To M. I'oHTap
OTHOCHT K HUM 1) npepulgucmocms: NOCTMOJEPHUCTCKAN HAPPATUBHBIN TUCKYPC OTAAET MPEANOUTEHNE TO3UIUSIM
TeTEPOTeHHOCTH, TO €CThb KOJUIaXy, (parMeHTy, CKPEIIMBAaHHUIO TEKCTOB; 2) MemameKCmyaibHOChb.
METaTeKCTyalbHbI paccKa3 CBUJETEIbCTBYET Kak 00 yTpaTe JJOBepHs K peaJlbHOMY, KOTOpoe Tpelyer
[IEPEOIIPENETEHHUs,, TaK M O CBOEGH HEAHTaXXUPOBAaHHOCTH, O HEKOEH UIPOBOM  OTCTPaHEHHOCTH;
3) penappamueuzayuro: 0XxuBIeHUE (HOPM HIPOLLIOTO.

Kananckuilt nurepatypoBen JlnHna XaTdeoH Has3bplBA€T IIOCTMOAEPHUCTCKYHO IPO3Y «HUPOHMUYECKUMU
KaBbIYKaMM», TaK KaK OOJbIIAsl 4acTh 3TOH JUTEpaTyphl NapoAuiHa U UpOHUYHA. [8] DTa uponus, a Takxe yépHoiil
1omMop 1 UrpoBas (opma SIBISIFOTCS CaMbIMH y3HaBAEMBIMH Y€pTaMU MOCTMOJCPHHU3MA, XOTS MEPBBIMHU HUX CTalld
UCIIONIb30BaTh MOJEPHUCTHI. JII IOCTMOJEPHUCTOB TUIIMYHO OOpalleHHe C CephE3HBIMU TEMaMH B UTPUBOM M
IOMOPHCTHYECKOM KITFOUE.

Tak Kak MOCTMOJEPHU3M MPEACTaBIIET HACI0 JELEHTPUPOBAHHON BCEJICHHOH, B KOTOPOH MpOU3BEIEHHE
WHIIMBH/A HE SBISETCS U30JIMPOBAHHBIM TBOPEHHEM, TO OOJIBIIOE 3HAUEHHE B JINTEPATYPE MOCTMOIEPHI3MA UMEET
UHMEPMEKCMYAIbHOCMb: OTHOIICHUS MEXAY TEKCTaMH, Hen30eKHasi BKIIOUEHHOCTh JIIOOOTr0 W3 HUX B KOHTEKCT
MHPOBOH JmTeparypsl. KpuTHky mocTMoepHU3Ma BUAAT B 3TOM OTCYTCTBHE OPHTHHAIBHOCTH M 3aBHCHMOCTH OT
mTaMmnoB. MHTePTEKCTyalIbHOCTh MOXET OBITh OTCBIIKOW K IPYroMy JTHUTEPaTypHOMY POU3BEICHHUIO, CPABHCHUEM
C HUM, MOXXET ITPOBOIPOBATH €T0 MPOCTPAHHOE 00CYKACHHE MITH KE 3aUMCTBOBATh CTHIIb.
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Eme oxHa M3 XapaKTEepHUCTHK MOCTMOIECPHHCTKHUX TEKCTOB — Adcmui, T.e. KOMOWHHpPOBAHWE, CKICHBAHHE
SJIEMEHTOB pa3HbIX MpOM3BEIeHWH. B mOCTMOJEpHHCTCKOW JuTEepaType OH TECHO CBsi3aH C wuieeid
MHTEPTEKCTYaJIbHOCTH — 3TO OTPaKEHHE XaOTHUECKOT0, IUTIOPATMCTHYECKOTO WIIM TIEPETIOHEHHOT0 HH(pOpMalueit
MOCTMOJIEpPHUCTCKOTO obmiecTBa. IlacTuin MoxeT ObITh aHBIO CTHIISIM NPOLUIOrO WM Napojued Ha HuX. Taxke
aBTOPbI HUCIOINB3YIOT pabyniayuro — CMeCh BBIMBIILICHHOTO C pealbHbIM (B peud W mamsitu). Dalynsius
ocIlapuBaeT TPAAHUIHOHHBIE CTPYKTYPY POMaHa M pOJIb pacCcKa3dMKa, BKIIOYas B PEAMCTUYECKOE ITOBECTBOBAHHUE
(haHTaCTHYECKHE AIEMEHTbI, TAKUE KaK MU() U Marus, WM 3JEeMEHThI U3 MOMYJSIPHBIX XKAHPOB, TAKUX KaK HaydHast
(hanTacTHKa.

OparMeHTanys W HEJIMHCHHOE TOBECTBOBAaHHE — TJIaBHbIE OCOOCHHOCTHM U MOJCPHHCTCKOW U
MOCTMOJICPHUCTCKOM JINTEPATyphl. BpemenHoe uckadiceHue B TTIOCTMOAEPHUCTCKOW JIMTEpPAaType HCIOJIB3YETCs B
pa3nu4HBIX OpMax, 9acTo Uil MPHIAHUSI OTTEHKAa HPOHUHU. MHOTIa TOCTMOAEPHUCTHI HCIIONB3YIOT TAKOH MPHEM,
KaK Mmaeuveckuil peanusm. Ero XapakTepHble YepThl — CMEIICHHE M COIOCTABJICHHEC PEATUCTHYCCKOTO U
(haHTaCTUYECKOTO WJIM TPUYYUIMBOTO, HUCKYCHBIC BPEMEHHbBIE CJIBUTH, 3allyTaHHbIE, M0J00HBIC JIAOMPHUHTAM,
MIOBECTBOBAHUS M CIOXKETHI, MHOI000pa3HOE MCII0JIb30BaHHE CHOB, MU(OB M CKa30K, SKCIIPECCUOHUCTHYHAS U JIaXKe
CIOppeTMCTHYHAS OMICATENIEHOCTh, CKPBITAs Py IUIHA, OOpaIIeHne K HEO)KUIAaHHOMY, BHE3AITHO IOKHPYIOLIEMY,
CTpaIHOMy M HEOObsICHUMOMY. [9]

JUIs  TOCTMOIEpHHCTOB XapaKTEpHO oOpamieHne K TeMaM MexXHOK)IbMYpbl,2uneppeibHoCmi, TyBCTBO
napauouiu, Bepa B TO, YTO 33 MHPOBBIM XaOCOM CKPBIBAaeTCS OIpeAeiéHHas CcUCTeMa IIOpsjKa, a TakKe
MAKCUMATUZM T MUHUMATUSM.

Jns aHanu3a nepeBOAYECKUX CTPATETHH MPHU IMepeiadye COUMOINHIBUCTUUECKOTO acrekTa Obll BBIOpaH poMaH
(paniy3ckoro nmcatens Mumens YamsOeka «La carte et la territorie» u ero mepeBon Ha PYCCKHH SI3BIK. DTOT
poman 0611 ynocroeH ['onkyposckoit npemun 2010 rona.

B menTpe mpowsBeneHus IpaMa COBPEMEHHOTO MHpa, M3 KOTOPOTO MOCTEIICHHO BBITECHACTCS YeJOBeUeCKas
JIMYHOCTh. XapaKTepHO, YTO Y3IILOEK MOJIb3YEeTCsl METATEKCTOM, IOCTOSIHHO OIMCBIBAsI COOBITUSI CO CBOECH JINUHOU
TOYKH 3pEHHS, a TAaKXKE CBOETO KOJUICTH, COBPEMEHHOTO (paHITy3ckoro nmcartens Openepuka berdemepa. U cam
Vanbbek u berbeaep cTaHOBSATCS reposiMA pOMaHa.

TekcT HamoJNHEH auTIo3WsSMH M OTCBUIKAMH K JPYTMM aBTOpaM W IPOW3BENCHUSAM, Hampumep, (pasza il
ressemblait vraiment, la, a un héros de romans russes, le genre «Razoumikhine, ancien étudiant» [6, c. 22] — on u
BNPAMb CMAXUBAL HA NEPCOHAdCEl PYCCKUX POMAHO8, HU 0amb HU 83amb «Pazymuxun, Oviewuii cmyoenmy [5, c.
77] yka3piBaeT Ha 00pa3 OJHOTO U3 MepcoHaxkeil pycckoro nucatens .M. JlocroeBckoro. Jlanee mo TEKCTy aBTOp
MHOTO pa3 HUTHPYeT (MIOco(pOB, YIMOMHHACT (DPAHIy3CKUX MHCaTeNeH, OesTeNedl KyJIbTyphl M HCKYCCTBa,
MOJINTUKOB, OM3HECMEHOB U T.1I.

Bonpmmme TpyaqHOCTH BO3HUKAIOT TP IEPEBOJIC pealliii, MPUCYIINX (PpaHITy3CKOH KyIbType, KOTOPHIC, B CBOIO
ouepenp, OTCYTCTBYIOT B PYCCKOH. SIpKMM IpUMEpOM MOXKET CIIyKUTh THepeBonx (paswl attablé devant une
mauresque [6, c. 38] — cuds nepeo cmaxanom ¢ mopeckom. [5, ¢. 137] B 1aHHOM cirydae IepEeBOTIHK TOIB3YETCS
TPAHCKPUIILIMEH U JENaeT CHOCKY C CJIEAYIOLMM cojepkaHneM: «Mopeck — aHHCOBasi HACTOMKA ¢ MUHIAJIbHBIM
MoJiokoM». [5, 137] AnanormuHbsIM 00pa3oM mepeBoauTcst c¢inoBo Viandox [6, c. 38] — Bwauodokc [5, c¢. 137] u
MIPUBOJNTCSL CHOCKA C ONpEACICHHEM MaHHOTO CJ0oBa: «BBIHAOKC — KOHIEHTPUPOBAHHBIA MSCHOH OYJIBOH,
KOTOPBIH paHblIIe 10/1aBalI B KAUECTBE HAITUTKA, HapsAy ¢ Kode u BuHoM. CeroiHst B OCHOBHOM HCIIOJIB3YETCS JJIs
MIPUTOTOBIICHHUA COycoBY. [5, ¢. 137-138] CnoBocoueranue en regardant Thalassa sans le son [6, c. 56] — cumomps
be3 38yKa

«Tanaccy» [5, c. 198] Taxxe TpeOyeT MOSICHEHU I PYCCKOTOBOPAIIETO YUTATENS:

«Tamacca» — crapeiias nepenada Tperbero kaHajma (paHIy3CKOTO TEIEBUACHHUS O MOpE, MyTEIIECTBUIAX U
JIOASIX, 9bA Tpodeccust cBsizaHa ¢ Mopem». [5, c. 198] Otu mpumMeps! MOATBEPKIAIOT, YTO HAWTH HKBUBAJICHT B
S3bIKE TIEPEeBOJa IMOHSATHIO, «UY)KOMY», HE CBOMCTBEHHOMY IPHHHMAIOIIEH KyJIbType M, Kak CIEACTBHE,
OTCYTCTBYIOILIIEMY B ()OHOBBIX 3HAHMSIX YHMTATEINCH, KpaitHe CIOKHO.

B npyrom npumepe, npu ornmcanuu berOenepa, Yans0ek cpaBHuBaeT ero ¢ Captpom, a Takxke ABYMsI IpyTUMA
(bpaHIly3CKMMH MUCATENSIMH, KOTOPBIE CKOpPEe BCETO HE U3BECTHBI MPEJCTABUTENSM PYCCKOW KYJIbTYpPbIL. Frédeéric
Beigbeder était peu a peu devenu une sorte de Sartre des années 2010, ceci a la surprise générale et un peu a la
sienne propre, son passé le prédisposant plutot tenir le réle d'un Jean-Edern Hallier, voire d'un Gonzague Saint-
Bris. [6, ¢. 38] — Bezbedep cman, ko sceobuemy 0a u Kk e2o cobcmeenHomy yousienuio, ceoeco pooa Capmpom
Odecamuix 20008 HAULE20 8eKd, XOMs NpouLioe npedy2omoeiaio e2o0 cKkopee K poiu Kako2o-Hubyov JKan-I0epha
Annve, ecnu ne I'onzaea Cen-bpuca. [5, c. 136] B nanHOM citydae nepeBOIYMKY CHOBA MPUXOAUTCS JIENIaTh CHOCKH,
C IeJbI0 TMOSICHUTh YHUTATENI0, KEM WMEHHO SBIIOTCS 3TH JudHOCTH: <OKaH-DmeprH Ammse (1936-1997) —
¢bpany3ckuii nucarenb-namduieTucT U Muctudukarop. ['onsar Cen-bpuc (pox. 1948) — dhpaHiy3ckuii KypHaIHCT,
UCTOPUK ® poMmaHucT». [5, c. 136-137] IlpeneOpexuTenbHOE OTHOIIEHWE aBTOpPa K JAHHBIM IHCATEISIM
BBIPOKEHHOE B OPUTHHAJIE HEONPE/ICIICHHBIM apTUKIIEM, BBHY OTCYTCTBUS JaHHOM IpaMMaTHYECKON KaTeropuu B
PYCCKOM SI3BIKE BBIPa)KaeTCsl HEOMPEACICHHBIM MECTOMMEHHEM KAKOU-HUOYO0b M CPAaBHUTEIBHBIM 000POTOM eciu
He. TOYHO TakKe MEPEBOICHO CIOBOCOUCTaHUE d la maniére du capitaine Haddock [6, c. 53] — na manep kanumana
Xs000ka. [5, c. 188] Co cHockoii: «Kamntan Xsaq0k — mepcoHax koMukcoB «lIpukimrouenus Tuatunay [5, c. 188]

WHorna nepeBoYrKy MPUMEHSIOT HEOJOTU3MBL: mais jamais il n'envisagea de l'épouser, ni méme de conclure
un PACS [6, c. 92] — kax 661 mo Hu 0bL10, OH He COOUPANCsA HU dHceHumbcs, Hu nakcogamscs. [5, c. 327] danee
npuBoantcs nosicienue: «ot abopesuatypsl [TAKC (PACS) — «IlakT rpakqaHCKOi COMMAAPHOCTH» — MPUHATHII
B0 ®pannun B 1999 r. 3aKOH 0 BO3MOKHOCTH 3aKJIIOYHTH JOTOBOP MEXIY JIByMSI COBEPILICHHOJIETHUMH JIIOABMHU
JUTS BEZICHHSI COBMECTHOM KU3HU 0e3 BCTyIUIeHHs B Opak». [5, c. 327]
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CIIOXHOCTH Taroke NpeicTaBiseT mepeBox (ammmii. 13-3a 0COOCHHOCTEH KOHKPETHOTO sI3bIKa INepelaTh
uH(pOPMaNUIO, 3aJI0KEHHYI0 aBTOPOM B (haMmuy nepcoHaxa, 3a4acTyio o4eHb Hempocto. Ilepen mepeBoguuKoM
BCTAeT JMJIEMMA, HCIIOJIb30BATh TPAHCKPHIILUIO WM TPAHCIUTEPALHUIO, TMO0 UCIONB30BaTh SKBUBAICHT, KOTOPBIH
OysleT MOHSATEH peUMIIMeHTaM KyJIbTYphl si3blka mnepeBopa. Hanpumep, dammums «Petissaud» mo-¢paHiry3cku
3BYUHT KaK «TIYHOBATHI» OT ¢p. petit sot, 0OHAKO B TEKCTE EPEBOA UCIOJIB3YESTCsl TPAHCKPUIILUS U IPUBOAUTCS
CHOCKa, 4TO KOHEYHO JejaeT o0pa3 IepcoHaka MeHee SpKuM. B TakoM ciyuae, 3T0 HeoOXoaumo OymeT
KOMIICHCHPOBATh IIPH OIIMCAHUH YePT €ro Xapakrepa.

[TogBoast uroru paboThI, CIEAyeT CKa3aTh, YTO COILMOJIMHIBUCTHYECKMH acIeKT MpH IIepeBOJIE BbI3BIBAET
OIIPE/ICIICHHBIE CIIOKHOCTH B CHJIy HaJH4Msi OCOOCHHOCTEH s3bIKa, MPSAMO HJIM KOCBEHHO OOYCIIOBICHHBIX
KyJIbTYpo# HocuTenei si3bika. [1oJ00HBIE 0COOEHHOCTH MOT'YT OOHAapY)KHMBAThCs Ha Pa3HbIX YPOBHSX SI3BIKOBOM
CTPYKTYPBHI, B IPaBIJIax BepOAIbHOW KOMMYHHKAIHH, B CIIOCO0AX OMMCAHHS BHES3BIKOBOW PEabHOCTH.

CpasuuB nepeBo pomana «Kapra u tepputopus» Mumens Yanp0eka ¢ OpUrHHAIOM, MOXKHO CZEJIATh 861600,
YTO 3a4acTyl0 HAWTH IOIXOJSAMIMI SKBUBAJICHT Ul NEpeAavyd TOH HJIM WHOW pealliH, COLMAIIBHOIO SIBICHUS
NpPaKTHYECKH HEBO3MOXHO. [lo3TOMy B monaBisiiomeM OOJBIIMHCTBE CJIy4aeB II€PEBOMYMKY TMPUXOIUTCS
NOJIB30BAThCSl  TPAHCKPUOUPOBAHWEM U JeNlaTh CHOCKHM, OOBSCHSAS TOT WIM HWHOW (EHOMEH KyJIBTYpBI
PYCCKOTOBOPSIIIINM YU TATEISIM.

B nepcnexmusax uccredosanus W3ydeHHE IIEPEBOJOB JPYyrHMX pPOMAHOB JAaHHOTO aBTOpa, a Takke
NPOU3BENCHMH  JIPYyrHX  HOCTMOAEPHHCTOB €  LEJIBI0  IOCTPOGHHS  €OUHOH  MOAENUH  Iepelayu
COIIMOJIMHTBUCTUYECKOTO aCIEKTa s3bIKa OpPUIMHalla Ha SI3bIK MEpeBOAAa C MHUHUMAJIBHBIMU CTHIMCTHYECKUMH U
CTPYKTYPHBIMH IOTEPSIMH, YTO TIO3BOJIUT HE TOJIBKO IIepPeAaTh CMBICIOBOE COIEPKAHNE TEKCTa, HO H MAKCHMAJIbHO
COXPaHUTh OPUTHHAIBHBII CTHIIb aBTOPA.
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PEINPEZEHTALIUS UMEH COBCTBEHHBIX B IIEPEBO/IE
C HEMEIKOTI'O SI3BIKA

Annomayusn. Cmamoes noCeAWEeHA AKMyanbHoU npobieme 8apUAmMuUeHOCmy Nepeoayu HemMeyKux coOCmeeHHbIX
umen 8 pycckom asvike. Llenv nyoauxayuu 3aKnouaemcs 8 paccCMompeHuu npUdUH 6apuamueHOCmu U Nonvlmxe
obocnosanus evibopa eapuanmos. Mamepuanom Ons aumanusa cryjicam npumepsvl U3 NYOIUYUCUYECKUX
mekcmog Ha cmpanuyax Humepnema. Tpaumckpunyus, npusHaHHAs OCHOBHBIM CHOCOOOM nepeoayu
AHMPONOHUMO8 U TMONOHUMOB, UCHONL3VEMCS HApPs0y € MPAOUYUOHHBIM CHOCOOOM UX BOCHPOU3BEOCeHUs.
Bapvuposanue 0603nauenus Ha npomsadiceHuu 00H020 MeKCma 6e0em K 3ampyOHeHUI0 €20 NOHUMAHUSL.
Knrwouesvie cnosa: mpanckpunyus umeH CcoOCMBEHHbIX, MPAHCIUMEPAYUs, MpAOUYUOHHAS nepeoaua
AHMPONOHUMOE U MONOHUMOS.

Anomauia. Cmamms npucesuena akxmyaivHiti npoosemi 6apilo6anHs HIMEYbKUX GIACHUX IMEH 8 POCIUCHKIl
Mmosi. Mema nybnixayii nonseae 6 posensdi npuyun eapiamuenoi penpesenmayiii i cnpobi obepynmyeanus
6ubopy eapianmis. Mamepianom Ons amanisy CayiHcamov npurkiaou 3 nyOniYyucmMuyHuX mexkcmie Ha CMOPIHKAX
Inmepnemy. Tpanckpunyis, sKa GU3HAHA OCHOGHUM 3ACOOOM NEPEOaHHs AHMPONOHIMIE I MONOHIMIS,
BUKOPUCTNOBYEMBCA PA30M 3 Mpaouyiinum 3acobom ix eiomeopennus. Bapiroeanns nosunauenus ynpoooedic
00H020 MeKCmy 6ede 00 YCKIAOHEHH S 1020 PO3VMIHHSL.

Kntouogi cnoea: mpanckpunyisi 61acHux HA36, mpauciimepayis, mpaouyitina nepeoaid aHMpPONOHIMIE i
TMONOHIMIS.

Summary. The article is devoted to the problem of variation of German proper nouns in the Russian
language. The purpose of the publication is to examine the causes of presentation variability and
attempt to justify choices. Examples of journalistic texts on the Internet pages became materials for
analysis. Transcription, which is recognized to be a predominant mode of representation of
anthroponyms and toponyms, is used along with the traditional way to represent them. Personal and
geographical names that are not fixed by the tradition are represented according to the modern rules
of practical transcription. The names of famous German-speaking representatives of intellectual and



